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Reunião de 14 de dezembro de 2017, das 10.45 às 12.00

Estrasburgo

A reunião tem início às 10.45 de quinta-feira, 14 de dezembro de 2017, sob a presidência de 
Francisco Assis (S&D, Portugal) e de Fernando Ruas (PPE, Portugal).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE596.543)

A ordem do dia é aprovada na versão constante da presente ata.

2. Estado das negociações UE-Mercosul sobre o futuro Acordo de Associação 

Adrianus Koetsenruijter, Chefe da Divisão América do Sul do Serviço Europeu para a Ação 
Externa, apresenta uma análise do estado das negociações do acordo de associação UE-
Mercosul. Realça que, apesar de não se ter chegado a um acordo, estão prestes a encerrar-se 
alguns capítulos importantes em matéria de diálogo político e de cooperação, com exceção dos 
pontos sobre a não proliferação e o desarmamento, a migração, a cooperação em matéria fiscal, 
a proteção consular, etc. 

Um dos temas mais importantes está relacionado com o artigo sobre a sociedade civil, tendo 
sido acordada a sua formulação para posterior inclusão no acordo, o que representa um grande 
passo em frente. O papel da sociedade é reforçado com a implementação do Acordo: criar-se-á 
um Grupo Consultivo Interno e, uma vez por ano, realizar-se-á uma reunião do Fórum da 
Sociedade Civil, em paralelo com a reunião do Conselho de Associação. Nestas negociações 
confirmou-se igualmente o acordo, que já existe há vários anos, relativamente ao papel do 
Parlamento Europeu e do Parlamento do Mercosul. 

Apesar de alguns pontos não serem de fácil resolução, Adrianus Koetsenruijter reitera que se 
espera que seja possível chegar a um acordo no início de 2018, tendo em conta os processos 
eleitorais que se realizarão no ano que vem no Brasil e no Paraguai.

Do lado do Mercosul, foram dadas garantias de que serão feitos todos os esforços necessários 
para se chegar a um acordo o mais depressa possível, tal como sucedeu com a União Europeia, 
tendo ficado reforçada a esperança de que as negociações se concretizem no início de 2018.
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Centrando-se na componente comercial do acordo de associação UE-Mercosul, Lorella de la 
Cruz, Chefe adjunta da Unidade Relações Comerciais com a América Latina, da DG Comércio 
da Comissão Europeia, informa que se realizou, de 29 de novembro a 8 de dezembro, em 
Bruxelas, uma ronda de negociações em cujo contexto se realizou um trabalho intenso em todos 
os domínios e se fizeram grandes progressos.

Na sequência desta ronda de negociações, realizaram-se reuniões em Buenos Aires com o 
objetivo de levar o estado das negociações a um nível ministerial. A Comissão tem trabalhado 
arduamente em prol das negociações. No domingo e na quinta-feira, realizaram-se, 
respetivamente, uma primeira e uma segunda reuniões entre os Comissários e os Ministros do 
Mercosul onde o objetivo era fazer um balanço e reafirmar o compromisso de dar por 
concluídas as negociações o mais rapidamente possível.
Está-se atualmente a entrar na parte mais difícil da negociação em que serão tratadas as questões 
mais sensíveis.

Lorella de la Cruz conclui que foram feitos progressos significativos nas negociações e que 
prossegue o trabalho com o claro objetivo de colmatar algumas lacunas e com a convicção de 
que, dado o compromisso evidente que existe entre as duas partes e os progressos já 
conseguidos, muito em breve será possível chegar a um acordo.

José Ignacio Salafranca, relator do Parlamento Europeu, começa por agradecer as informações 
prestadas pelo Serviço Europeu para a Ação Externa e pela Comissão Europeia. Afirma não 
estar satisfeito com a falta de resultados das negociações em Buenos dadas a expectativas de 
conclusão do longo processo de negociação nessa cidade. Segundo as informações de que 
dispõe, nas reuniões a nível ministerial, a Comissão Europeia e os Comissários solicitaram ao 
Mercosul um aumento de 1% na liberalização de produtos agrícolas transformados; caso se 
concretize esta oferta, as negociações poderão ficar concluídas em Buenos Aires. Apesar de o 
aumento se ter concretizado, as negociações não foram concluídas.

Uma fez que as expectativas de conclusão deste processo ficaram frustradas, verificou-se uma 
perda de confiança nos nossos parceiros. Se o processo de negociação é prejudicado porque a 
União Europeia não foi capaz de pôr em cima da mesa uma oferta credível que esteja à altura 
dos nossos compromissos em matéria de carne e de biocombustíveis, José Ignacio Salafranca 
considera que alguém deveria responder politicamente por esta falta de compromisso. Mantém 
que considera dececionante que não tenha sido possível melhorar a oferta da carne, sendo este 
um elemento substancial e decisivo para o desbloqueamento das negociações.

Recorda que o fator tempo é fundamental para que se possa cumprir o calendário e para que o 
Parlamento possa ratificar um eventual acordo no âmbito do seu mandato. Qualquer atraso irá 
inviabilizar ou dificultar a possibilidade de avançar com essa ratificação. 

Por último, José Ignacio Salafranca propõe ao presidente da delegação que convoque uma 
reunião extraordinária com a Comissão do Comércio Internacional e que sejam convocados os 
Comissários envolvidos na negociação, a fim de que possam prestar informações sobre o 
processo de negociação em Buenos Aires.

O presidente, Francisco Assis, manifesta a sua preocupação e frustração com a falta de 
progressos necessários para a conclusão deste processo de negociação. Eram muito elevadas as 
expectativas de que até o final do ano o processo ficasse concluído e, tendo em conta a situação 
política no Brasil, que entrará num processo eleitoral no ano que vem, dispõe-se de um prazo 
relativamente curto. Destaca o grande esforço levado a cabo pelo lado sul-americano e a falta 
de reciprocidade do lado europeu. 

Informa que, na semana passada, em conjunto com o copresidente da EuroLat, Ramón Jáuregui 
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enviou uma carta ao Comissário da Agricultura na qual perguntava se a União Europeia havia 
avançado com propostas de melhoria em relação ao proposto em matéria de carne. 

Tendo em conta o otimismo para chegar a um acordo no início do ano que vem, pergunta se a 
União Europeia irá finalmente dar os passos necessários, que lhe competem, para que seja 
possível chegar a um acordo nessa altura.

Perante as perguntas formuladas pelos membros das delegações, Lorella de la Cruz Iglesias
destaca a dificuldade em encontrar um equilíbrio quanto à parte comercial do acordo. Apesar 
dos progressos por parte do Mercosul, não foi possível chegar a um equilíbrio que permitisse 
concluir as negociações e que representasse um passo em frente do nosso lado. No entanto, 
havia expectativas que foram claramente transmitidas ao Mercosul e que deveriam ter sido 
concretizadas, mas tal não se verificou. A Comissão Europeia mantém-se otimista quanto à 
conclusão do acordo. Foram desenvolvidos esforços significativos e registaram-se grandes 
progressos. 
As negociações continuarão, evidentemente, apesar de não existir uma data marcada para o mês 
de janeiro. Todas as partes estão empenhadas e têm um claro interesse em encontrar esse 
equilíbrio e em chegar a um acordo.

Intervenções: Francisco Assis (S&D, Portugal), Fernando Ruas (PPE, Portugal), Carlos 
Zorrinho (S&D, Portugal), José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra (PPE, Espanha)

3. Relato da visita das Delegações DMER e DBR ao Brasil (30 de outubro a 2 de 
novembro de 2017) (PE596.542)

O presidente presta informações aos membros sobre os resultados da visita conjunta das 
delegações DMER e DBR ao Brasil. As agendas dos encontros centraram-se na negociação do 
acordo de associação UE-Mercosul e nas relações bilaterais com o Brasil. Durante a visita, 
insistiu-se na necessidade de criar, no Congresso brasileiro, um órgão especializado nas 
relações com a União Europeia, assim como de dar por concluídas as negociações com o 
Mercosul.

A União Europeia tem consciência do papel fundamental do Brasil e tem esperança de que seja 
possível contribuir para que o encontro se concretize finalmente. 

Durante a visita e, apesar de alguns percalços, foi possível cumprir o programa e os objetivos 
das delegações. O presidente refere ainda os problemas de segurança no Brasil, em particular 
no Rio de Janeiro, que causaram alguns transtornos à organização. 

Agradece, finalmente, o sincero empenho das entidades brasileiras no sucesso da visita. Além 
disso, reconhece o trabalho desempenhado pelos tradutores internos, agradecendo a sua notável 
eficiência. 

Por sua vez, os membros das delegações analisam a sua visita ao Brasil, reconhecendo a 
contribuição do Parlamento Europeu para as negociações e para a celebração do acordo. Tal 
como foi possível observar no decorrer da visita, existe uma vontade evidente por parte da 
sociedade civil, das estruturas empresariais e do governo brasileiro de chegar um acordo. 

Intervenções: Fernando Ruas (PPE, Portugal), Francisco Assis (S&D, Portugal), Carlos 
Zorrinho (S&D, Portugal)

4. Diversos
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O presidente informa que não está disponível a tradução espanhola e portuguesa do relato da 
visita ao Brasil, pelo que este será submetido a votação na próxima reunião em Bruxelas.

5. Data e local da próxima reunião

A próxima reunião da Delegação para as relações com o Mercosul realiza-se a 19 de fevereiro 
de 2018, das 16.45 às 18.00, em Bruxelas.

A próxima reunião da Delegação para as relações com a República Federativa do Brasil realiza-
se a 1 de março de 2018, das 14.00 às 15.30, em Bruxelas.

Tendo em conta o estado das negociações e a necessidade de cumprir os prazos, vários membros 
propõem antecipar a data da reunião da Delegação DMER ou agendar, assim que possível, uma 
reunião extraordinária para o início do mês de janeiro, para que se possa fazer, em conjunto 
com os Comissários, um ponto de situação dos acontecimentos e assim perceber se é possível 
celebrar o acordo nos prazos estabelecidos. 

Perante a proposta dos membros, o presidente confirma que, efetivamente, as datas das reuniões 
seguintes fazem referência às reuniões extraordinárias e que, dada a urgência do tema, se 
avançará com a proposta e com a preparação de uma reunião extraordinária. 

A reunião é encerrada às 11.25.
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